
Но из дворца проворный пес приспел, 
Схватился с самым сильным из зверей 
И покатился с ним по мураве. 
Жестокий бой меж ними закипел, 
Но Карл не знает, кто одержит верх. 
Все это ангел дал ему узреть, 
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Но спит король - проснуться мочи нет. 

CLXXXVI 

Марсилий возвратился в Сарагосу. 
В тени оливы с лошади сошел он, 
Свой меч, шишак и панцирь слугам отдал, 
Обезображен, на траве простерся. 
Лишился правой он руки по локоть, 
Лежит без чувств, теряет крови много. 
Вопит его супруга Брамимонда, 
Над ним рыдает и от скорби стонет. 
Вопят с ней двадцать тысяч царедворцев, 
Клянут владыку Франции жестоко. 
Стоял там Аполлен, их идол, в гроте. 
Они к нему бегут, его поносят: 
«За что ты, злобный бог, нас опозорил 
И короля на поруганье бросил? 
Ты верных слуг вознаграждаешь плохо». 
Они сорвали с идола корону, 
Потом его подвесили к колонне, 
Потом свалили и топтали долго, 
Пока он не распался на кусочки. 
Карбункул с Тервагана ими сорван, 
А Магомет повален в ров глубокий. 
Его там псы грызут и свиньи гложут. 

CLXXXVII 

Король Марсилий вновь пришел в сознанье. 
Снести себя велит он слугам в спальню, 
Где свод и стены роспись украшает. 
Его супруга Брамимонда плачет, 
Рвет волосы, зовет себя несчастной, 
В отчаянии громко восклицает: 
«О Сарагоса, стольный град арабов, 
Твой славный властелин тобой утрачен! 
Изменники и трусы боги наши: 
Покинут ими он на поле брани. 
Спасти нас лишь эмир 1 0 8 отныне властен. 

1 0 7 Толкование второго вещего сна (более туманного): на защиту первого медведя (Ганелона) встают тридцать его 
родичей, из них самый сильный (ст. 2564) - Пинабель, но против них выступает проворный пес (Тьерри), и между ним 
и медведем завязывается схватка с неясным исходом (ср. ст. 718-735). 

1 0 8 Эмир - Балиган. 


